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3 Екатерина Дмитриева Форпост в пустой
степи, или Берлин, город будущего 

Русский Берлин 13 Александр Долинин Берлин Набокова
Немецкий Берлин 35 Зигфрид Кракауэр Улицы Берлина и не

только. Перевод Дарьи Андреевой
48 Франц Хессель Прогулки по Берлину. Перевод

Дарьи Андреевой
55 Альфред Дёблин Судьбоносное путешествие.

Перевод Дарьи Андреевой
69 Бернд Кайю Из книги “Берлинцы по выучке”.

Перевод Дарьи Андреевой
85 Сара Хан Духи Берлина. Непридуманные

истории. Перевод Дарьи Андреевой 
Австрийский Берлин 96 Ингеборг Бахман Нечаянное место. Перевод

Дарьи Андреевой
Венгерский Берлин 109 Шандор Мараи Признания одного буржуа.

Перевод Оксаны Якименко
Французский Берлин 116 Кристиан Прижан Берлин будет однажды.

Перевод Елизаветы Легеньковой
131 Жозеф Кессель Преступный мир Берлина.

Перевод Яны Арьковой, Наталии Смирновой, Татьяны
Филиной, Валерии Фридман, Юлии Шаповаловой

150 Жан Жироду Улицы и лица Берлина. Перевод
Яны Арьковой, Марии Великановой, Наталии
Смирновой, Татьяны Филиной, Валерии Фридман,
Юлии Шаповаловой

169 Мишель Бютор Берлин 64. Перевод Валерии
Фридман

173 Сесиль Вейсброт Музейный остров. Перевод
и вступление Екатерины Дмитриевой 

Американский Берлин 208 Джон Дос Пассос Из Берлина спальным
вагоном. Перевод Александра Глазырина

223 Билли Уайлдер “Официант, танцора,
пожалуйста!” Из жизни танцора по вызову.
Перевод и вступление Дениса Захарова 

Английский Берлин 240 Пэлем Гренвилл Вудхаус Берлинская
неделя. Из дневника. Перевод и вступление
Александра Ливерганта

Итальянский Берлин 244 Джузеппе Куликкья “Берлин — это дом”.
Перевод Владиславы Сычевой

255 Клаудио Магрис Стена. Перевод Марии
Ляпуновой

Голландский Берлин 260 Сейс Нотебоом Берлинские записки. Перевод
Нины Федоровой

Переводчики номера 285
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